
Chapter 11
ìíå íå÷åãî ñòûäèòüñÿ Êîëè I have no reason to be 

ashamed of Kolya

âîîáðàçèòü íåâåñòü ÷òî to imagine God knows what

ëèöà íà âàñ íåò you don't look yourself; you 
look terrible

íî ïðîòèâ ðàñïîðÿæåíèÿ 
Òèìîôååâà íå ïîéäåøü

one can't ignore Timofeev's 
order

ñåðîå ëèöî åå áûëî áåññòðàñòíî her gray face was blank 
(expressionless)

óâîëèòü çà îòñóòñòâèå áäèòåëüíîñòè to fire for lack of vigilance

ó Ñ. Ï. áûëî òÿæåëî íà äóøå S.P. was depressed
íà âñåõ ëèöàõ ïðèìåòíî áûëî êàêîå-
òî æàäíîå è òðåâîæíîå 
ëþáîïûòñòâî

all the faces expressed some 
greedy and anxious curiosity

ó íàñ ïåðåä ñàìûì íîñîì right under our nose, right in 
front of us, in plain view of 
everyone

áåç óâÿçêè ñ ìåñòêîìîì è îòäåëîì 
êàäðîâ

without consulting with the 
local Labor Union 
committee or the Personnel 
Department

óñòðàèâàòü êîíòððåâîëþöèîííûå 
âûëàçêè

to organize counter-
revolutionary sabotage

ìîðî÷èòü ñîâåòñêóþ 
îáùåñòâåííîñòü

to deceive the Soviet people

îòêàçàòüñÿ îòìåæåâàòüñÿ (îò êîãî-
íèáóäü)

to refuse to dissassociate 
oneself (from someone)

íàãîâîðèòü (÷åãî-íèáóäü) to say something wrong
îâå÷êà êàêàÿ íåâèííàÿ íàøëàñü look at this innocent lamb


